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	ПРОЛОГ

	 

	Снег хрустел у неё под ногами.

	В ярком лунном свете Сара Рипли отчётливо видела то самое место, где снег у обочины переходил в более скользкий, куда опаснее лёд. Она следила, чтобы держаться от него подальше, поднимаясь по последнему отрезку к домику на вершине холма.

	Она могла бы вызвать машину и доехать. Даже в крошечном горном городке Уайлдпайнс водитель всегда находился. Собственно, так она и добралась до бара раньше вечером.

	Но лицо у неё горело, и от выпивки и жара толпы в баре «Дикие штучки» было тепло. Прогулка остудит и проветрит голову. А проветрить её было нужно, и даже девичник не помог.

	Она посмотрела на телефон. 21:41. Времени более чем достаточно, чтобы вернуться до того, как в десять придёт её гость. И хотя для неё это давно не было чем-то новым, в животе всё равно бурлило — нервно и сладко, от ожидания.

	Она почти достигла вершины. Уже виднелась крыша домика — или, как называли его подруги, «Шале Рипли». Из трубы валил дым, слегка заволакивая луну и придавая ночи призрачный оттенок.

	Муж не раз предупреждал её не оставлять камин реветь, когда в доме никого нет. Но ей нравилось, как уютно и жарко становилось внутри к её возвращению. К тому же он почти перестал сюда приезжать, так что диктовать, как тут всё должно быть устроено, ему было не с руки. Сара же выбиралась сюда как минимум раз в месяц, а зимой — и того чаще. Если Дуэйн считал домик в Уайлдпайнс вложением, то для Сары он значил куда больше: спасение от шума и толп Лос-Анджелеса.

	На Беверли-Хиллз с его раутами, вычурными вечеринками у океана и ужинами в ресторанах лауреатов премии Джеймса Бирда ещё будет время. А здесь было нечто гораздо ценнее — одиночество.

	А если всё пойдёт по плану, здесь откроется и вторая точка её магазина «СИ», специализирующегося на забавных подарках и коллекционных штуках. Городок любили хипстеры-туристы, и Сара почти не сомневалась: её товар станет для них тем самым лакомством, от которого не оторваться.

	Добравшись до вершины, она остановилась и позволила себе перевести дух. Наклонившись и уперев ладони в колени, она смотрела, как её выдохи поднимаются в воздух, словно дым из трубы. Путь вышел почти в полтора километра — почти весь в гору, — и после недолгого приятного озноба ей снова стало жарко, несмотря на минус один по Цельсию.

	Она на миг позволила себе полюбоваться красотой вокруг. Городок был окружён несколькими вершинами. Сочетание снега и местами выступающего камня заставляло горы сиять в ночном небе, как бриллианты.

	Она осторожно поднялась по деревянным ступенькам к входной двери. Они тоже могли покрываться льдом — её левое бедро однажды убедилось в этом самым болезненным образом несколько лет назад. Она вытащила ключ и открыла дверь. Её тут же накрыла волна тёплого воздуха, и она поспешила снять пальто и вязаную шапку, пока не вспотела. Повесила их на вешалку и заперла за собой дверь. В доме было тихо.

	Она уже собиралась налить себе стакан воды, чтобы смягчить пересохшее от простуды горло, как завибрировал телефон. Она опустила взгляд — уведомление. Она тут же зашла на связанный сайт и вошла в аккаунт, где нашла сообщение от человека, к которому так спешила. Там было: Придётся отменить. Не могу вырваться. Прости, что так в последний момент. В другой раз.

	Сара вздохнула. Ей было обидно: она ждала этого несколько дней. Но такое случалось не впервые и, наверняка, не в последний раз. Мельком взглянув на себя в зеркало в прихожей, она на секунду задумалась — а вдруг отмена как-то связана с ней? Неужели она уже не так привлекательна? Вряд ли.

	Она внимательно всмотрелась в своё лицо. Может, в тридцать четыре она уже не такая свеженькая, как в двадцать пять, но всё же, как ей казалось, выглядела отлично. Тренировки дали своё: она до сих пор влезала в одежду, которую носила в двадцать пять. Кожа всё ещё отливала тёплым золотом. Тёмные волосы красиво обрамляли лицо. В её внешности не было ничего откровенно отталкивающего. Значит, причина отмены — на его стороне.

	Она уже снова направилась к кухне за водой, когда снаружи раздался шум. Похоже на крик о помощи. Заглянув в глазок, она увидела — вроде бы невысокая женщина сидит на попе у самого края, там, где подъездная дорожка сходится с дорогой.

	Сара могла догадаться, что произошло. Женщина, скорее всего, делала то же самое: шла в город или из города — и потеряла равновесие. Вода часто собиралась в щелях между дорогой и подъездной дорожкой. Когда всё это промерзало, там становилось особенно скользко. Нога легко срывалась, и человек опрокидывался назад, прямо на копчик.

	Сара распахнула дверь и выбежала наружу, оставив куртку в доме. Помочь соседке в беде она была не против, но не собиралась торчать на улице достаточно долго, чтобы кутаться ради затяжного разговора.

	— Ты в порядке? — крикнула она.

	Женщина кивнула, продолжая потирать зад. Длинные волосы упали ей на лицо.

	— Поскользнулась и здорово приложилась, — призналась она. — Кажется, всё нормально, но помоги подняться.

	Просьба вызвала у Сары лёгкую тревогу. Подходить ночью к незнакомке, когда вокруг никого, — в Лос-Анджелесе она бы на такое не решилась. Но тут был маленький городок, и слухи разлетались мгновенно. Если за ней закрепится репутация плохой соседки, потом её не отмоешь. Поэтому, хоть и с лёгким холодком под рёбрами, она пошла к женщине, стараясь ступать по собственным следам, чтобы не повторить чужую судьбу и не грохнуться самой. Подойдя настолько близко, чтобы не пришлось кричать, она спросила:

	— Думаешь, сможешь идти, или тебе вызвать машину?

	— Пойму, когда встану, — смущённо сказала женщина и протянула левую руку.

	Сара подала свою. Женщина подставила ноги, крепко ухватила Сару за ладонь и резко дёрнула, поднимаясь. И в этот миг Сара увидела, как из-за спины у женщины появилась правая рука и взметнулась над головой. В лунном свете блеснул металл. Потребовалась секунда, чтобы осознать: это был разделочный нож.

	Сара попыталась выдернуть руку, но хватка лишь сжалась сильнее. Прежде чем она успела сделать хоть что-то ещё, в грудь ударила глубокая, ледяная боль. Она опустила взгляд и увидела: нож вошёл в грудь до самой рукояти. Тут же его рванули обратно — и боль превратилась в мучение. Кровь хлынула потоком. Она успела заметить, как из зияющей дыры в груди поднимается пар.

	Странно, что я вообще замечаю такие детали в такой момент.

	Она подняла глаза и увидела, что женщина снова заносит нож. Вглядевшись в её лицо, Сара поняла: она действительно знает эту женщину. Но осмыслить это она не успела — нож снова полоснул по живой плоти, на этот раз по шее.

	Мучительная боль смешалась со слабостью, когда она рухнула навзничь в тяжёлый снег и увидела, как её кровь фонтаном взметнулась в воздух. Она знала, что должна чувствовать холод, но не чувствовала. Вместо этого её накрыло бессилие, чуть смягчённое осознанием того, что всё вокруг становится мягким и расплывчатым.

	А потом — даже этого не стало.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси уже не спала, когда услышала, как скрипнула половица.

	Стараясь не сорваться, она подавила желание потянуться к пистолету в тумбочке у кровати.

	Дома скрипят. Это нормально.

	Она перевернулась в постели и посмотрела на Райана — он всё ещё крепко спал. Ночь выдалась для него тяжёлой: он проснулся рывком от кошмара, который сразу же описал так — будто его душат подушкой, и при этом он под водой. Таких с прошлого лета было много — с тех пор, как ему вонзили нож в грудь и он провёл в коме несколько недель.

	Будить его из-за того, что, скорее всего, ничего не значит, ей не хотелось, и она тихо выскользнула из кровати, ориентируясь по узким полоскам тусклого предрассветного света, пробивавшегося сквозь жалюзи, пока не нащупала халат. Надев его, она заставила себя не смотреть на ящик, откуда её будто звал пистолет. На цыпочках она подошла к двери спальни, отперла и высунула голову в коридор.

	С дальнего конца коридора, где он выходил в гостиную, доносились два голоса — говорили тихо. Закрыв за собой дверь, она бесшумно прошла мимо соседней спальни, где спала её сестра Ханна. Инстинкт подсказывал прижаться к стене, пока она идёт вперёд, но она приказала себе этого не делать — просто идти как обычно.

	Дойдя до порога гостиной, она подалась вперёд — не то чтобы крадучись, но и не совсем естественно. В гостиной стояли двое крупных мужчин спиной к ней, оба вооружённые. Один, словно почувствовав чьё-то присутствие за спиной, с рукой на кобуре обернулся.

	— Доброе утро, мисс Хант, — спокойно сказал он, опуская руку.

	— Привет, Сэм. Что слышно?

	— Ничего нового, — буднично ответил федеральный маршал Сэмюэл Мейсон. Широкие плечи, мясистые руки — он выглядел как бывший университетский лайнбекер, чем когда-то и был. — Жаль.

	— Мне тоже, — вздохнула она и, уже игриво добавив: — Кстати, разве ты не должен звать меня Дженнифер Барнс?

	— Я решил, что в безопасном доме можно обращаться к вам по настоящему имени. А там, снаружи, будем держаться вымышленных личин.

	— Снаружи? Там вообще ещё есть мир — за пределами этого дома? — криво усмехнулась она, стараясь, чтобы в голосе не прозвучала горечь.

	— Да, мисс Хант, уверяю вас, есть, — ответил маршал Мейсон, никак не отреагировав на её тон. — Томми сварил кофе, если хотите.

	— Хочу, — сказала Джесси и кивнула маршалу Тому Андерсону, который был очень похож на напарника, только чуть поменьше. — Я только умоюсь и выйду.

	Она вернулась по коридору в спальню и осторожно приоткрыла дверь. Райан всё ещё спал. Она бесшумно прошла в ванную и закрыла дверь — и только там позволила себе глубоко выдохнуть.

	Прошла неделя с тех пор, как их в спешке привезли в этот безопасный дом; неделя с тех пор, как престарелый серийный убийца по прозвищу Ночной Охотник, затеявший с ней смертельную игру в кошки-мышки, ухитрился проникнуть в её дом и едва не отравил её младшую сестру и парня, пока она была буквально за порогом.

	Обычно, чтобы добиться защиты, пришлось бы пройти через куда более толстый слой бюрократии. Но Джесси уже однажды переживала всю эту процедуру с защитой свидетелей — когда за ней охотился её родной отец, серийный убийца, — так что у неё были связи, которые ускорили процесс.

	До чего же нужно дойти в жизни, чтобы у меня были связи в Службе маршалов США просто потому, что мне уже приходилось прятаться раньше?

	Как бы всё ни было перекошено, хватило одного звонка Патрику «Мёрфу» Мёрфи — в прошлый раз он возглавлял группу, отвечавшую за её охрану. Теперь уже начальник, он тут же включился в работу и дал им полчаса, чтобы собрать одежду и кое-какие личные вещи.

	И правда: не прошло и двадцати минут после того, как он повесил трубку, как тем вечером к их дому подъехал чёрный внедорожник. Трое маршалов сопроводили Джесси, Райана и Ханну в машину и увезли их прочь, срезав через Голливудские холмы к неприметному ранчо в Шерман-Оукс.

	Это было в прошлый вторник. Хорошая новость заключалась в том, что за прошедшую неделю Ночной Охотник больше никого не убил — по крайней мере никого, кого можно было бы явным образом связать с его прежними убийствами. Кроме того, там, где они находились, они чувствовали себя довольно безопасно.

	Никто, кроме Службы маршалов, не знал, где они. Все три телефона им заменили — по крайней мере временно, — и прежде чем сообщать кому бы то ни было новые номера, требовалось официальное разрешение. Список тех, кому разрешали, был коротким.

	Капитан Рой Декер, начальник Райана в Центральном участке Полицейского управления Лос-Анджелеса, спокойно воспринял то, что его держат в неведении. Он через такое уже проходил. А вот объяснить ситуацию декану Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе, где Джесси вела семинар по судебному профилированию, оказалось куда сложнее. Со школой Ханны хлопот было меньше. Там так привыкли к тому, что она пропадает из школы надолго, что в этот раз даже не спросили почему.

	А ещё маршалы были рядом постоянно. В доме всегда находились двое, а снаружи обычно дежурили от двух до четырёх. Дом стоял за воротами, отодвинутый от улицы, с открытым обзором метров на сорок пять в любую сторону. Ближайший соседний дом находился на расстоянии футбольного поля.

	Несмотря на всеобъемлющий режим защиты, были и серьёзные минусы. Ночной Охотник, может, и не нападал уже неделю, но его так и не поймали. Хотя он был пожилым и выскользнул из её дома всего за несколько минут до прибытия полицейской группы, ему каким-то образом удалось уйти из-под облавы. Джесси понимала: если его не взяли в первый же час, то теперь, спустя неделю, шансы найти его ничтожно малы.

	Это был человек, который, устроив кровавую бойню на восточном побережье в течение большей части 1980-х и 1990-х, затем исчез на два десятилетия. Более того, многие решили, что он умер. Но нет. Он выжил. Просто научился прятаться в тени и выжидать. Вопрос был в том, сколько ещё Джесси, Райан и Ханна смогут держать свою жизнь на паузе — жить затворниками, отрезанными от мира, пока он где-то там ждёт?

	Они уже пропустили похороны Делии Моррис — соседки на пенсии, которую Ночной Охотник убил и чью личность украл, чтобы проникнуть к ним в дом. И они не могли присутствовать на похоронах детектива Алана Трембли, которого Ночной Охотник убил, когда тот случайно наткнулся на него в хостеле, где убийца тогда жил.

	Джамиль Уинслоу, лучший исследователь в их группе, устроил им видеозвонок с похорон Трембли, но это было не то. Кладбище выглядело безмятежным: плавные холмы, большие раскидистые деревья, а неподалёку от могилы Трембли — мемориальные скамьи, окружённые кустами роз. И всё же было в этом что-то пустое — смотреть на происходящее через экран, пусть даже там стояла целая колонна Полицейского управления Лос-Анджелеса, все в парадной форме.

	Они слушали слова капитана Декера: он рассказывал, как Трембли начинал нелепым, придурковатым молодым детективом, который запросто мог случайно загрязнить место преступления. Но дальше Декер говорил, что, хотя парень так и остался чудаковатым, его профессиональная хватка окрепла, а инстинкты отточились до такой степени, что он стал незаменим для команды. И вдобавок его доброта и неугасающий энтузиазм к работе и людям, с которыми он служил, часто помогали пережить самые тяжёлые дни.

	Во время церемонии Джесси украдкой промакивала глаза, пытаясь смириться с потерей ещё одного человека в своей жизни — человека, которого использовали как пешку те, кто хотел причинить ей боль. Райан сидел рядом с каменным лицом. Он мог казаться бесчувственным, но она знала: смерть Тремблея он переживает куда тяжелее, чем она сама.

	Её мучило чувство вины: Ночной Охотник уничтожал других, чтобы добраться до неё. Но у Райана была другая ноша. Он рассказал ей, что уверен: Тремблей был бы жив, если бы он физически мог войти в тот хостел вместе со своим молодым напарником. Он также признался, как оцепенел, когда Ночной Охотник вышел из хостела, — не смог выхватить пистолет и выстрелить в него прежде, чем тот растворился в толпе Санта-Моники. Она понимала, как его изъедает стыд, но не знала, чем помочь.

	Менее острая, чем их взаимная вина, но не менее важная, росла и другая мысль: вести расследование из безопасного дома попросту непрактично. Они не могли выходить в поле. Не могли лично получать доступ к уликам. Не могли разговаривать со свидетелями лицом к лицу, чтобы уловить, что именно те могут скрывать. Так долго не протянешь. И это изматывало её.

	Джесси включила свет в ванной и уставилась на себя в зеркало. Отчасти это было просто после сна, но ей казалось, что выглядит она серо. Каштановые волосы до плеч висели безжизненно. Зелёные глаза потускнели. Её спортивная фигура ростом метр семьдесят восемь вдруг казалась сутулой. Хотя ей было всего тридцать, этим утром она думала, что выглядит лет на пять старше.

	Райан, похоже, держался лучше неё. Может, дело было в том, что последние несколько месяцев он почти не выходил из дома — восстанавливался после травм и проходил реабилитацию. Он привык к вынужденной изоляции. Более того, словно принимал её, используя каждую свободную минуту, чтобы дополнительно тренироваться сверх упражнений лечебной физкультуры.

	Джесси подозревала, что это прежде всего способ выплеснуть нервную энергию, но это работало. Хотя он всё ещё держался за трость как за талисман безопасности, в основном он ходил без неё. Конечно, это больше походило на шарканье, чем на нормальную ходьбу, но всё же это было огромным шагом вперёд по сравнению с тем, что было ещё несколько недель назад.

	Ханна тоже вроде бы держалась, но у Джесси оставались сомнения. В самой гуще безумия с Ночным Охотником она узнала, что её младшая сводная сестра, Ханна Дорси, тайком занималась крайне рискованными вещами. За последний год она вступила в конфликт с наркодилером, использовала себя как приманку, чтобы развалить сеть сексуального рабства, и пробралась в дом осуждённого педофила, чтобы выяснить, не похитил ли тот девочку.

	На первый взгляд могло показаться, будто она ищет какой-то праведной справедливости во имя жертв. Но вскоре стало ясно: её поступки были скорее попыткой поймать адреналиновый кайф, намеренно подставляя себя под удар.

	Полная правда открылась лишь после того, как лучшая подруга Джесси, Кэт, призналась ей, что знала об этом и скрывала. После этого Ханна сама проявила инициативу и возобновила встречи со своим психотерапевтом — доктором Дженис Леммон. Более того, с тех пор как они ушли в укрытие, у них были видеосеансы каждый будний день. Но Джесси всё равно чувствовала: сестра держится на ситуации непрочно.

	Это было объяснимо. В конце концов, это девочка, чьих приёмных родителей на её глазах убил её родной отец — серийный убийца, который вдобавок оказался биологическим отцом Джесси. Её также похищал другой серийный убийца, ученик их общего отца, надеявшийся совратить её и сделать убийцей. Любому от такого будет не по себе, даже если до этого не было никаких скрытых эмоциональных проблем. А теперь она не могла ходить в школу, не могла видеться с друзьями, не могла устроиться в своём любимом кресле в местной кофейне.

	Добавьте к этому обычные тревоги, которые одолевают семнадцатилетнюю девчонку, собирающуюся через пару месяцев выпускаться из школы, — чем заняться в следующем году, встретится ли ей когда-нибудь парень, который не испугается пригласить её на свидание, — и неудивительно, что она казалась немного на взводе.

	Это же объясняло и её кулинарный угар. Ханна и так была в семье настоящей хозяйкой кухни — обычно готовила ужин, нередко замысловатый. Но теперь она вышла на новый уровень: каждый день вручала маршалам список необходимых продуктов для полноценного меню, которое заранее расписывала. Джесси знала, что Ханна подумывает пойти в кулинарную школу вместо колледжа, но в последнее время казалось, будто она проходит самостоятельный курс прямо здесь, в защищённом доме.

	Стон из спальни подсказал: Райан проснулся. Она закончила чистить зубы и, открыв дверь ванной, увидела, как он осторожно приподнимается и садится на край кровати. Клочки его коротких чёрных волос торчали в разные стороны — последствия сна. Его добрых карих глаз она не видела, но представила, как они медленно моргают, привыкая к утру. Он был без рубашки, и она отметила, что часть мышечного тонуса, потерянного после ножевого ранения и комы, к нему уже вернулась.

	Вряд ли детектив Райан Эрнандес когда-нибудь снова станет тем шлифованным под шесть футов ростом и двести фунтов весом, каким был прежде, но дело точно было не в отсутствии старания. Он выглядел куда здоровее, чем прошлым летом. Тогда несколько недель он лежал в коме — без сознания, без реакции, на волосок от смерти. Всё это стало следствием хитроумного плана её бывшего мужа, Кайла Восса: сначала уничтожить репутацию Джесси, а потом убить всех, кто ей дорог. И почти получилось.

	В конце концов он убил её друга и наставника по профайлингу, Гарланда Мозеса, едва не прикончил Райана и попытался сделать то же самое с Джесси и Ханной. Мужчина, сидевший сейчас перед ней на кровати, был неузнаваем по сравнению с тем измождённым пациентом в больнице, лежавшим с торчащими из него трубками всего полгода назад.

	— Привет, соня, — сказала она, придвигаясь к нему ближе.

	— Доброе утро, — ответил он и поцеловал её в щёку, щадя от своего утреннего дыхания. — Давно ты на ногах?

	— Не так уж. Я связалась с маршалами. Кофе заваривается.

	— Отлично, — сказал он, потягиваясь и поднимая руки над головой. — Хотя мне неловко, что эти высококлассные профессионалы свелись к тому, чтобы готовить нам утренний кофеёк.

	— Думаю, они сделали его для себя и просто сварили нам лишнего, — успокоила она. — Не переживай. Они всё так же считают своей главной работой держать плохих парней подальше.

	Он поцеловал её снова — без всякой причины. Ей нравилось, что причины ему, похоже, и не нужны.

	— Ханна уже встала? — спросил он. — Я уже привык ожидать утреннего пиршества.

	— Раньше её там не было, но кто знает, что успело случиться за эти несколько минут. Не удивлюсь, если она за это время успела взбить фриттату.

	Словно по заказу, в дверь постучали.

	— Кто там? — спросила Джесси.

	— Ханна. Можно на секундочку?

	Джесси посмотрела на Райана; он кивнул.

	— Конечно, — ответила она.

	Младшая сестра просунула голову в дверь. Было видно: она уже давно на ногах. Её песочно-русые волосы были расчёсаны и уложены. Зелёные глаза — такие же, как у Джесси, — сверкали энергией. Она была всего на дюйм ниже старшей сестры, но сейчас на её фоне Джесси казалась куда миниатюрнее.

	— Доброе утро, — весело сказала она. — Я хотела проверить, на что вы сегодня больше настроены: на крепы или на бельгийские вафли.

	— Ничего себе, — сказал Райан. — И то и другое звучит отлично.

	— Да, — согласилась Джесси. — Мне подойдёт любой вариант.

	— Тогда крепы, — решила Ханна. — Я давно хотела поэкспериментировать с новым несладким вариантом. Будете моими подопытными.

	Она исчезла так же быстро, как и появилась, оставив их вдвоём — и внезапно голодными. Райан поднялся с кровати, демонстративно не притронувшись к трости. Это был хороший знак. Несмотря на одолевавшие его в последнее время сомнения, он упорно стремился стать сильнее. Им обоим не нужно было произносить вслух, почему это важно.

	Он медленно направился в ванную, а Джесси тем временем пыталась решить, какие легинсы для йоги надеть сегодня. Райан уже собирался закрыть дверь, когда зазвонил её телефон. Он замер.

	— Это Деккер, — сказала она, взглянув на экран. — Ответить?

	Райан кивнул. Деккер был в списке разрешённых контактов у них обоих.

	— Не думаю, что он стал бы звонить в 7:14 утра просто поздороваться. Может, это хорошие новости.

	— Доброе утро, капитан, — сказала она и включила громкую связь.

	— Утро, Барнс, — отрезал он, нарочито воспользовавшись её легендой на случай, если рядом окажется кто-то не в курсе. — Хозеа с тобой?

	— Я здесь, капитан, — отозвался Райан. Сейчас он проходил под именем Рэнди Хозеа. — И мы тут одни, если что.

	— Отлично. Мне нужно, чтобы вы оба приехали в участок как можно скорее.

	— По делу Ночного Охотника что-то сдвинулось? — с воодушевлением спросил Райан.

	Повисла короткая пауза.

	— Нет, — наконец сказал он. — Но есть кое-что другое, важное, что я должен показать вам обоим. И это нужно сделать лично. Вы там на каком-нибудь пляже на Мауи или один из ваших приятелей-маршалов сможет доставить вас сюда в течение часа?

	— Мы недалеко, но за час вряд ли успеем, — сказала Джесси. — Им нужно соблюсти стандартный протокол безопасности. Плюс обычные пробки. Если к девяти будем на месте — уже повезёт.

	— Тогда до девяти, — сказал Деккер и повесил трубку, не добавив ни слова.

	— Всё такой же обаятельный, как всегда, — заметила Джесси.

	— Думаешь, успеем заехать за крепами? — спросил Райан.

	— Может, возьмём с собой, — ответила она. — Не стоит заставлять его ждать. Деккер знает протоколы Службы маршалов не хуже любого другого. Если он зовёт нас без предупреждения, значит, дело серьёзное.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Даже после всего, через что ей довелось пройти, Джесси всё равно никак не могла к этому привыкнуть.

	Когда большой чёрный внедорожник с пуленепробиваемыми стёклами въехал в подземный паркинг Центрального участка полиции Лос-Анджелеса в сопровождении ещё двух машин, она почувствовала лёгкий стыд. Она ведь не глава государства. Такая охрана для консультанта по профайлингу и детектива полиции Лос-Анджелеса казалась чрезмерной. Но решала не она. Она попросила их о помощи. А значит, должна была играть по их правилам.

	Поэтому она не возражала, когда они подождали в машине, пока маршалы проверяли гараж, лестницы (никаких лифтов для них) и угловую кладовую на первом этаже у лестничного пролёта, где капитан Деккер должен был с ними встретиться. Цель была в том, чтобы как можно меньше людей знали об их присутствии. Вероятность того, что у Ночного Охотника есть крот в управлении, была небольшой, но не нулевой. А он уже доказал, что умеет пробираться туда, куда ему нельзя, так что маршалы не собирались рисковать.

	Хотя Райан двигался куда лучше, подъём по лестнице из подземного гаража на первый этаж всё равно занял чуть больше времени, и им пришлось ждать в лестничном пролёте, пока не дадут добро. Когда оно пришло, маршал Сэм Мэйсон придержал для них дверь. Маршал Томми Андерсон сделал то же самое с дверью кладовой.

	Оказавшись внутри, Томми тоже вошёл, закрыл и запер дверь и встал к ней спиной, не сводя глаз с людей в комнате. По опыту Джесси знала, что Сэм займёт неприметную позицию чуть дальше по коридору — так, чтобы видеть и кладовую, и всех, кто к ней приблизится. Оба носили гарнитуры; такие же были у маршала, оставшегося в внедорожнике в гараже, у маршала, наблюдавшего за вестибюлем, и у двух маршалов, круживших по кварталу в отдельных машинах.

	Джесси успокаивало то, что группа, оставшаяся с Ханной в доме на ранчо (или в «Пондерозе» — так по легенде назывался этот объект), действовала не менее тщательно. Когда они уезжали, внутри дежурили два маршала, ещё двое стояли снаружи, и один патрульный автомобиль был припаркован ниже по улице.

	Впервые с тех пор, как они вошли в тесную кладовку, Джесси действительно посмотрела на капитана Декера внимательнее, чем вскользь. Она не видела его уже почти полторы недели, и выглядел он хуже, чем чувствовала себя она.

	Накрахмаленная парадная рубашка и пиджак неплохо скрывали это, но Джесси видела: он вымотан. Те немногие пряди белых волос, что ещё оставались, торчали вверх, упрямо сопротивляясь какому-то гелю, которым он пытался их пригладить. Хотя Декер был высоким и худощавым, вся его фигура сутулилась, словно на него давил невидимый наковальней. Морщин стало ещё больше, чем в прошлый раз, когда она его видела. Лоб был одной сплошной складкой. Длинный нос нервно подёргивался. Единственное, что выглядело моложе его шестидесяти одного года, — пронзительные, хищные, ястребиные глаза.

	Её не особенно удивляло, насколько он измучен. Честно говоря, она ожидала, что он будет выглядеть ещё хуже. На него давили со всех сторон — в том числе и в управлении. Он отвечал за всех в Центральном участке, но под ударом сейчас оказался его любимый отдел — Специальное подразделение по расследованию убийств, которому грозило закрытие.

	СПРУ занималось громкими делами, теми, что попадали в новости или находились под пристальным вниманием прессы, часто с множеством жертв или серийными убийцами. И хотя недавно у них был крупный успех — Джесси раскрыла серию связанных убийств, включая гибель популярной, широко известной инфлюенсерши из соцсетей, — это не компенсировало побег Ночного Охотника.

	Его «подвиги» ещё не просочились в СМИ, но шеф полиции и его прихлебатели прекрасно понимали: СПРУ до сих пор не поймало печально известного маньяка, который срезал плоть с жертв прежде, чем убить их. Не помогало и то, что убийце, вероятно, было под восемьдесят, и то, что он убил детектива Трембли — одного из своих. Казалось, если этого убийцу не остановят в ближайшее время, СПРУ без лишних церемоний сольют с другим подразделением или, что ещё хуже, просто ликвидируют. Вся эта тяжесть читалась на лице Декера.

	— Как вы держитесь? — спросил он их обоих, предприняв жалкую попытку отделаться дежурной вежливостью.

	Джесси знала: он просто ждёт, когда можно будет перейти к делу, ради которого они здесь, — поэтому она не стала распространяться ни о собственном чувстве бессилия, ни о хрупком эмоциональном состоянии Райана и ответила за двоих коротким:

	— Нормально.

	— Хорошо, — сказал он, явно довольный тем, что не придётся продолжать этот спектакль. — У меня хорошие новости. Кажется, я нашёл способ обеспечить вам всем безопасность, пока мы ищем Ночного Охотника, и заодно сделать что-то полезное.

	Первую часть Джесси услышала с радостью, но разговоры о «чём-то полезном» невольно вызвали у неё скепсис. Звучало так, будто он приоткрывает дверь в то, что ей не понравится.

	— Ну и? — осторожно спросил Райан, с тем же настороженным тоном, который чувствовала и она.

	— Сегодня рано утром мне позвонил старый приятель. Его зовут Ричард Макклейн. Мы вместе учились в полицейской академии. Он прослужил в полиции с полдюжины лет, а потом решил бросить городскую жизнь. Переехал в горы Сан-Бернардино и поступил в Департамент шерифа округа Риверсайд. Дослужился, и теперь он заместитель шерифа по всему округу.

	— Капитан, вы же не собираетесь прямо сейчас подсовывать нам новое дело? — перебила Джесси, не дав ему толком разойтись.

	— Просто выслушай меня, Хант, — ответил он, в голосе прозвучало лёгкое раздражение. — Это может быть изящным решением сразу нескольких проблем.

	Она постаралась удержать своё раздражение.

	— Извините, — сказала она. — Продолжайте.

	— Тут, конечно, есть дело, но это скорее средство к цели. Прошлой ночью в горном городке под названием Уайлдпайнс убили женщину. Её несколько раз ударили ножом прямо на подъездной дорожке у дома.

	— Как ни мерзко это звучит, похоже на вполне обычное, очевидное убийство, — сказал Райан. — Точно не уровень ОСУ.

	— Ты был бы прав, если бы это было единственное убийство, — ответил Декер. — Но это уже второе за неделю. Оба — ножевые. Обе жертвы — богатые, успешные женщины чуть за тридцать. Для этих мест это столько же убийств, сколько обычно бывает за целый год. Рич позвонил мне — по-дружески, за профессиональным советом: он знает, что мы такими делами занимаемся постоянно. Но возможная связь между случаями и чудовищная жестокость достаточно необычны, и я начал думать, что это может оправдать привлечение помощи тех важничал из Лос-Анджелеса. Рич не возражал. Наоборот, он будет рад поддержке и считает, что сумеет подать участие специализированной группы по убийствам как плюс. Но, если честно, расследование — это всего лишь дымовая завеса, чтобы увезти вас туда.

	— Зачем? — спросила Джесси, хотя уже начинала догадываться.

	— Потому что там глушь, подальше от того места, где охотится Ночной Охотник. У Рича есть домик чуть за городом. Он предлагает вам пожить в нём. Я много раз бывал у него — мы ходили в походы, ездили на рыбалку. Он часто сдаёт его через «Эйрбиэнби». Ничего роскошного, но места хватит вам двоим и Ханне, чтобы устроиться с комфортом. Подальше от внимания прессы. Никто не будет знать, кто вы такие. Вы сможете залечь там на дно, пока остальная команда здесь ищет Ночного Охотника.

	— Вы не доверяете Службе маршалов способность обеспечить безопасность этих людей? — спросил маршал Томми Андерсон, впервые вступая в разговор.

	— Дело не в этом, — поспешно сказал Декер. — Ваши ребята делают потрясающую работу. Я просто подумал: если подзащитные будут более чем в ста шестидесяти километрах от непосредственной угрозы и если тот, кто угрожает, даже не будет знать, что они уехали, — это облегчит задачу всем.

	Андерсон не ответил, но было ясно: по крайней мере частично он обиделся.

	— Щедрое предложение, — сказала Джесси, пытаясь сгладить ситуацию. — Но я сходу вижу несколько проблем.

	— Например?

	Джесси прикидывала, как лучше продолжить.

	— Не хочу, чтобы это прозвучало самонадеянно, но думаю, даже в глухом горном городке кое-кто может знать, кто я. Имя Джесси Хант последние пару лет не сходило с новостей. У них там телевизор есть, правда? Это же не край света, отрезанный от общества.

	— Нет, не отрезанный, — сказал Декер, впервые улыбнувшись с момента их приезда. — Поэтому вы не станете пользоваться настоящими именами и не будете упоминать никакой связи с ОСУ. Вы просто специалисты, временно прикомандированные от полиции Лос-Анджелеса. Всем вам заранее выдали легенды — на всякий случай, такие, что выдержат большинство проверок, уж точно со стороны местной полиции. К тому же имя могли слышать многие, а вот лицо знают гораздо хуже. Там холодно. Носите парку. Толстовки с капюшоном и кепки. Если сами не устроите представление, ни у кого не будет причин настораживаться. Ты сказала, что проблем несколько. Какие ещё?

	Джесси посмотрела на Райана, не зная, как объяснить, не выглядя при этом занудой. По его глазам она поняла: он и так всё понял. Он кивнул и заговорил.

	— Просто это наше дело, капитан, — твёрдо сказал он. — Я был рядом с Аланом Трембли, когда Ночной Охотник его убил. А все остальные убийства — прямые послания Джесси. Неправильно просто сняться с места и уехать в какой-нибудь идиллический горный городок, пока все остальные берут на себя тяжёлую работу и ищут этого типа.

	— Я понимаю, что вы чувствуете, — ответил Декер, — но это необязательно должно быть так. Да, здесь главным будет детектив Рид. И Джамиль займётся поиском информации. Но это не значит, что вы окажетесь отрезаны и не сможете помогать, когда понадобится. Эрнандес — вас всё равно ещё официально не допустили обратно к работе в поле, так что для вас это просто смена обстановки: там у вас будет больше свободы передвижения, чем здесь. А вы, Хант, — после всего, что случилось, я бы и вас сейчас по округе в одиночку не выпустил. Чёрт возьми, если вы останетесь здесь, в Лос-Анджелесе, вас запрут на конспиративной квартире, пока Ночного Охотника не поймают или не пристрелят. Это может занять дни. Может — месяцы. Может…  

	Он осёкся, и все поняли: следующим словом должно было стать «никогда». Он быстро продолжил, стараясь не задерживаться на этой мысли.  

	— По крайней мере, если вы примете моё предложение, вы сможете выходить из дома и жить более-менее нормально — двигаться, как вам удобно, без охраны на каждом шагу. И потом, разве другая обстановка не пошла бы Ханне на пользу? Она ведь тоже тут сидит взаперти, так? Ей же всё равно нельзя возвращаться в школу, пока это не закончится.  

	Джесси посмотрела на Райана. Тот пожал плечами — словно признавая то же самое, от чего ей было не отвертеться: Декер приводил весомые доводы. Если они смогут уехать куда-то в безопасное место, где они — особенно Ханна — смогут выходить на улицу, гулять, заходить в магазин как обычные люди, и при этом участвовать в охоте на Ночного Охотника, да ещё параллельно расследовать убийство, — лучшего варианта в ближайшее время им, похоже, не светит.  

	— Ладно, — сказала она. — Мы согласны. Но у меня есть несколько условий — я озвучу их позже. Что дальше?  

	Декер выглядел скорее с облегчением, чем радостным.  

	— Дальше мы собираем всю команду. Чтобы взять этого типа, нужны все руки на палубе — неважно, отсюда или из гор. Нам нужно, чтобы все понимали план, прежде чем вы уедете. Кстати, я сказал Ричу, что вы будете там примерно к 14:00, а значит, с учётом пробок у нас около двух часов, чтобы всё организовать до вашего отъезда. Терять нельзя ни секунды.  

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Уолтер Найтингейл был раздражён.  

	Он всю жизнь учился держать эмоции под контролем — чтобы, когда наконец отпустит их с цепи, удовольствие стало вдвойне острее. Нет ничего более опьяняющего, чем годами запирать всё внутри, а потом выплеснуть разом, врезаясь ножом в мягкую плоть жертвы и глядя, как в глазах вспыхивает ужас.  

	Но Джесси Хант испытывала его самообладание. Всего неделю назад он был так близко к тому, чтобы воплотить своё видение. Он действительно вошёл прямо к ней домой — она сама пригласила его, поверив его маскараду под старушку-соседку. При нём было несколько шприцов, наполненных парализующим веществом, — для Хант, её парня-детектива и её сестры.  

	Ему помешала одна лишь дурная удача. Парень отступил от него в самый неподходящий момент. Собака «старушки-соседки» залаяла, вызвав подозрения. Детектив и сестра Хант успели нырнуть в убежище, прежде чем он смог сделать уколы.  

	И всё же даже тогда ему удалось заполнить эту комнату ядовитым газом — прежде чем Хант нашла способ проникнуть в дом и вытащить их. Ему пришлось уйти, не доведя дело до конца. Полиция уже поджимала, да и Хант была вооружена. Он едва успел выскочить из района, пока они не перекрыли все ближайшие улицы.  

	Несмотря на это, он не был уверен, что потерпел окончательное поражение. Успела ли Хант вовремя спасти детектива Эрнандеса и Ханну Дорси? В новостях не было ни слова об их смерти, а гибель награждённого детектива Райана Эрнандеса наверняка попала бы в эфир. Неужели они как-то замяли это, чтобы лишить его удовлетворения? Может, оба лежат в больнице на аппаратах жизнеобеспечения? Он тщательно отрабатывал эту версию — и не нашёл никаких следов того, что кого-то из них куда-то госпитализировали.

	Ему оставалось лишь предположить, что их спасла Хант, что она так же хороша, как он себе представлял, — достойная ученица своего наставника, Гарланда Мозеса, единственного настоящего заклятого врага Уолтера. Ему оставалось лишь признать, что его почти безупречный шанс убить их всех за одну длинную, счастливую ночь мучений исчез навсегда.

	Та ночь теперь казалась жизнью, прожитой в другой эпохе. Несмотря на все его усилия, Хант и её семья словно растворились. Он караулил у их дома и у полицейского участка, где работал Эрнандес. Он следил за университетом, где преподавала Хант, и за старшей школой, куда ходила её сестра. Нигде — ни следа. Они ушли в подполье, и сделали это по-настоящему мастерски.

	Он подумывал похитить лучшую подругу Хант — женщину по имени Кэтрин Джентри, — чтобы использовать её как приманку и выманить Хант. Но тут возникали сложности. По его данным, Джентри, бывшая рейнджер Армии США, была бы слишком трудной добычей: её непросто застать врасплох или обезвредить. К тому же он опасался, что Хант приставит к подруге наблюдение, предполагая, что следующим ходом станет именно это. Слишком рискованно.

	И всё же Джентри оставалась его последней серьёзной зацепкой, и вот уже час он был вынужден лишь смотреть и ждать, пока она занималась делами частного детектива. Сейчас он был хорошо замаскирован и сидел на парковой скамейке неподалёку от того места, где она, ссутулившись в машине, фотографировала какого-то типа в шейном корсете, который, однако, без труда вертел головой.

	После стольких лет он привык к тоскливому ожиданию. Терпение было одним из его главных достоинств. Но обычно он пользовался им на своих условиях, а не потому, что необходимость заставляла — потому что его переиграл какой-то выскочка-профайлер.

	Мужчина в корсете скрылся внутри здания. Джентри убрала камеру и уехала, видимо, решив, что пока материала достаточно. Уолтеру захотелось сесть в машину и поехать за ней, но он позволил ей уйти. Догнать её позже не составит труда.

	К тому же ему нужна была минута, чтобы собраться. Теперь, когда чудовище внутри него было выпущено на волю, когда он после стольких лет в тени вновь полностью принял свою роль Ночного Охотника, стало трудно по команде глушить в себе убийственные позывы.

	Даже сейчас он чувствовал, как внутри разрастается зуд. Вскоре, если ему не удастся добраться до Хант, придётся выместить злость на другой жертве. Может, у этой будут инициалы Дж.Х., как у двух предыдущих погибших. А может — Х.Д., как у той, что совпадала и с Ханной Дорси. Возможно, он попробует что-то новое — Р.Х? К.Д.? Всё это было нежелательно. Это повышало риск попасться. Да и к подделкам он устал. Ему нужны были оригиналы.

	Как бы ни бесили эти задержки, он понимал: разочарование временно. Рано или поздно Хант — или кто-то рядом с ней — допустит ошибку. И он окажется рядом, чтобы этим воспользоваться. Он ждал долго и мог ждать ещё.

	Если его семьдесят восемь лет на этой земле и научили его чему-то — помимо того, что мало какие удовольствия сравнятся с причинением боли другим, — так это умению терпеть. Он выждет. И когда Джесси Хант откроется ему, он выследит её и набросится. В конце концов, он — Ночной Охотник. Этим он и занимается.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Джесси была впечатлена.

	Декер подготовил для встречи отдельную комнату. Она находилась на втором этаже Центрального участка Департамента полиции Лос-Анджелеса, в самом конце коридора, там, где раньше была зона отдыха, а теперь — запасное помещение архива. Здесь хранились самые старые материалы дел, «глухари» 1900–1950 годов. Их как раз оцифровывали, но дело двигалось медленно и далеко не считалось первоочередным, так что в эту комнату заглядывали редко.

	Это означало, что, кроме офицера, которому было поручено патрулировать второй этаж, персонала, с которым пришлось бы иметь дело, не было. Декер отправил того офицера вниз до дальнейших распоряжений, так что запертая комната с архивом охранялась маршалом Томми Андерсоном, который сидел на складном стуле, вне поля зрения, в нише напротив, через коридор.

	Маршал Сэм Мейсон оставался в комнате в качестве дополнительной меры предосторожности — на случай, если кто-то из тех, с кем Джесси тесно работала, и вправду находится под властью Ночного Охотника и решит убрать её, даже если в помещении будет полдюжины полицейских. Как бы безумно это ни звучало, Джесси не стала возражать. И без того было непросто убедить Мейсона, что ей, Райану и Ханне следует разрешить поехать в Уайлдпайнс без сопровождения маршала. Не было ни малейшего шанса выставить его за дверь, если он настаивал — а он настаивал.

	Она и Райан ждали, пока остальные заходили один за другим. Все выглядели удивлёнными и обрадованными, оказавшись в комнате. Детектив Каллум Рид — с намечающимся пузиком, редеющими каштановыми волосами и очками в чёрной оправе — при входе крепко обнял её. Он был её напарником в расследовании убийства инфлюенсера из соцсетей. Во время работы над делом он по секрету признался, что у него больное сердце и он собирается вот-вот уйти на пенсию. Она никому в отделе не рассказывала о его планах.

	Следом вошёл Джамил Уинслоу — исследователь от бога, который сыграл важнейшую роль в раскрытии множества её дел. Невысокий и худой, на вид хрупкий двадцатичетырёхлетний парень на самом деле был неутомимым сыщиком, словно подпитывавшимся энергией от того, что выкапывал детали, ускользавшие от других. Безукоризненно вежливый, он улыбнулся и пожал Джесси руку. Но Джесси на это не повелась и тоже притянула его к себе, обняв.

	Потом появился детектив Джим Неттлз — пятнадцать лет он служил патрульным, прежде чем прошлой осенью наконец получил значок детектива, в тридцать семь. Крепкий, суровый и немногословный, с проседью в чёрных волосах. Джесси молча отметила длинный горизонтальный шрам на передней стороне шеи — след ножевого ранения, которое он получил ещё в форме, пытаясь защитить её от Ксандера Турмана, её отца-серийного убийцы. Он зла не держал, но она знала: его жена — да.

	Пока Неттлз здоровался со всеми по очереди, Джесси испытала первое настоящее удивление за утро. Следующей вошла детектив Карен Брей. Карен была детективом с участка «Голливуд» и помогала направлять Джесси в нескольких делах на своей территории — включая недавнее убийство актрисы, «уже не первой молодости».

	Её миниатюрная фигура и скромные манеры обманывали. Карен не раз доказывала, что она сообразительный, эффективный следователь: терпеть не может чушь, но умеет оставаться дипломатичной. Джесси также считала её подругой. Под сорок Карен: её тёмно-русые волосы были сейчас стянуты в практичный хвост. Под настороженными серыми глазами не было кругов — знак того, что маленький ребёнок дал ей выспаться.

	«О да, — сказал Декер, явно забавляясь, увидев удивление на лице Джесси. — Я как раз собирался сообщить эту новость и ждал подходящего момента. Детектив Брей попросила перевести её в Центральный участок, в отдел ОСУ. Учитывая её образцовую работу с мисс Хант по нескольким делам, я с удовольствием принял её в команду. У неё неделя отпуска, официально она должна была приступить только в следующий понедельник, но она настояла, чтобы прийти сегодня и помочь».

	— Ну и приятный сюрприз. Устала кланяться богатым и знаменитым? — поддразнила Джесси.

	— Вы хотите сказать, что вам здесь этого делать не приходится? — недоверчиво спросила Карен.

	— Не каждый день, — заверила её Джесси.

	— А в своём пафосном статусе консультанта — почти никогда, — добавил Райан.

	Джесси вдруг поняла, что они с Карен никогда не встречались.

	— Карен, это Райан Эрнандес. Он ведущий детектив Отдела особых расследований убийств. Райан, познакомься: Карен Брей. В нескольких делах в прошлом году она была для меня опорой — кажется, я тебе о ней рассказывала.

	— Рада познакомиться, Карен, — сказал Райан, протягивая руку. — Джесси о вас очень хорошо отзывается, даже когда вас нет рядом.

	— Очень приятно, — ответила она, — хотя сомневаюсь, что она краснеет, говоря обо мне, так, как краснеет, когда упоминает вас.

	— Вы бы удивились, — парировал Райан.

	Джесси как раз в эту секунду почувствовала, как к щекам подступает жар. Но процесс резко оборвался, когда в дверь вошёл следующий человек: это была Кэт.

	Как всегда, она была в синих джинсах, в простой, по-деловому небрежной рубашке и в коричневой кожаной куртке. Ничем не примечательный наряд скрывал мощную фигуру под ним. При росте метр семьдесят и весе около шестидесяти четырёх килограммов она не выглядела тем, кем была на самом деле: элитным ветераном армии, способным голыми руками легко убить человека. Как и у Карен, тёмно-русые волосы были собраны в простой хвост без лишних затей. Сосредоточенный взгляд не упускал ничего.

	Внезапно смущение сменилось неловкостью. Может, дело было в том, что ближайшая подруга Джесси, которая совсем недавно предала её доверие, увидела её такой по-дружески оживлённой рядом с другой женщиной. А может, в том, что они не виделись с того вечера, когда Ночной Охотник ворвался в дом Джесси — сразу после того, как они с Кэт установили хрупкое перемирие, вместе расследуя убийство. Как бы то ни было, напряжение повисло в воздухе. Райан попытался его разрядить.

	— Рад, что ты смогла приехать, Кэт, — тепло сказал он.

	Это он ей позвонил — по просьбе Джесси. Это было одним из условий, которые она потребовала, чтобы Деккер выполнил, если ей предстояло сегодня поехать в Уайлдпайнс. Какие бы личные вопросы между ними ни оставались нерешёнными, Джесси хотела, чтобы Кэт была в деле Ночного Охотника.

	Отчасти она хотела видеть Кэт в команде, чтобы подруга работала вместе с полицией Лос-Анджелеса и находилась под её защитой. Джесси понимала: раз она сама, Райан и Ханна теперь под охраной, Ночной Охотник может решить ударить по кому-то другому из близких ей — либо в наказание, либо как приманку. Кэтрин «Кэт» Джентри была её лучшей подругой и следующим очевидным выбором. До неё будет труднее добраться, если она будет работать с копами.

	Другая причина была более эгоистичной. В отличие от сотрудников полиции Лос-Анджелеса, Кэт была частным детективом и потому не была связана их правилами и регламентами. Она могла сразу попасть туда, куда им требовался бы ордер. Её не сковывали те же ограничения, когда дело доходило до допросов свидетелей и подозреваемых. Если нужно было сделать что-то быстро и без лишних церемоний, у Кэт было больше шансов добиться результата.

	К тому же опыт Кэт как рейнджера армии США в зоне боевых действий в Афганистане означал, что в сложной ситуации она вряд ли дрогнет. Её лицо, испещрённое осколочными отметинами, и длинный вертикальный шрам под левым глазом — неизгладимые подарки после встречи с самодельным взрывным устройством — были доказательством того, что она не боится жертв. И наконец, было не лишним и то, что она явно всё ещё чувствовала вину за свой обман насчёт Ханны и была готова почти на всё, чтобы загладить это.

	— Как ты? — спросила она, когда Кэт подошла.

	— Нормально, — ответила подруга. — Важнее другое: как вы там? В последний раз, когда я вас видела, мы праздновали поимку убийцы. А потом я слышу, что вы все прячетесь, потому что Ночной Охотник пробрался к вам в дом.

	— Скорее, просто вошёл, как к себе домой, — поправил Райан. — Мы были идиотами. Если бы не Джесси с её помешательством на комнатах-убежищах и парой запасных противогазов, нас с Ханной сейчас бы здесь не было.

	— Ну, я рада, что вы живы, — сказала Кэт и посмотрела прямо на Джесси. — Все вы.

	— Спасибо, — ответила Джесси. — Я знаю, мы собирались пообедать и…наверстать. Но, как видишь, кое-что случилось. Может, перенесём после того, как поймаем этого серийного убийцу из позапрошлого века?

	— Договорились, — сказала Кэт.

	— Похоже, все в сборе, — громко объявил Деккер, давая понять, что время болтовни закончилось. — У наших почётных гостей очень плотный график, и скоро им придётся нас покинуть, так что давайте начнём. Обсудим, как мы поймаем этого ублюдка.

	Он уже собирался продолжить, когда в дверь постучали. Джесси наблюдала, как маршал Сэм Мейсон слушает сообщение в наушнике.

	— Принял, — прошептал он. — Открываю.

	Он отпер и открыл дверь. Стоило новому посетителю войти, как почти у всех вырвался общий удивлённый вздох. Но не у Джесси.

	На пороге стояла Ханна.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	— Привет всем, — сказала её сестра нарочито бодрым тоном. — Вы что, не знали, что сегодня день «приведи сестру на работу»?

	Никто не засмеялся. Декер бросил на Джесси тяжёлый взгляд, и она поняла, о чём он думает: это плохая идея.

	Это было её вторым условием, прежде чем она согласилась сегодня поехать в Уайлдпайнс. Ханну нужно было посвятить в происходящее. Как бы Джесси ни хотелось уберечь сестру от той гадости, с которой им пришлось столкнуться, время прятать от неё правду должно было закончиться. Формально через несколько месяцев она станет взрослой. А по-настоящему её детство закончилось в тот день, когда она увидела, как её приёмных родителей зарезали у неё на глазах — и сделал это её собственный отец.

	Она заслуживала знать, что происходит. И не менее важно: Джесси всё больше убеждалась, что доступ к этой информации необходим Ханне для выздоровления. Если Ханна почувствует себя участницей процесса принятия решений, возможно, это умерит её безрассудную тягу к тайным выходкам, которые ставят под угрозу её безопасность и хрупкую устойчивость. Джесси не была уверена, что сработает. Но секреты от Ханны приводили лишь к тому, что она отвечала тем же. Может, предельная честность пойдёт на пользу им всем.

	— Продолжайте, капитан, — сказала она Декеру, жестом приглашая Ханну сесть рядом. — Вы как раз собирались объяснить, как мы планируем поймать Ночного Охотника.

	Декер на секунду замолчал, и Джесси подумала, что он вот-вот откажется от их договорённости. Но, похоже, он понял, что пути назад уже нет, и пожал плечами.

	— Ладно, — начал он. — Вот что мы думаем. Проблема до сих пор была в том, что мы вели это дело урывками, по кусочкам. Мы лишь недавно узнали, что этот тип снова объявился. А потом понадобилось время, чтобы понять: он убивает своих жертв, чтобы отправить послание Хант.

	— Зачем ему это? — спросил детектив Неттлс.

	Джесси ответила сама.

	— Тут всё сложно, — сказала она. — Мы считаем, что он воспринимал Гарланда Моузеса как своего заклятого врага — единственного человека, который хоть раз был близок к тому, чтобы его поймать. Двадцать лет назад Гарланд догнал его. Их схватка едва его не убила. Многие решили, что Ночной Охотник тоже погиб. Но Гарланд в это никогда не верил. В его доме были огромные досье — они это подтверждают. По нашей версии, когда Ночной Охотник узнал, что Гарланда убили руки бывшего мужа его протеже, он заинтересовался.

	— То есть? — спросила Карен.

	Дальше подхватил Райан.

	— Мы думаем, он хотел проверить, так ли хороша Джесси, как её наставник, достойна ли она быть противником. Поэтому он начал убивать людей с её инициалами, а позже — с инициалами Ханны. И он изменил способ убийства. Раньше, когда он орудовал на Восточном побережье, он рубил людей мачете. А здесь, в Лос-Анджелесе, он вводит им парализующий препарат, а потом снимает кожу ножом «Икс-Акто». В файлах Гарланда мы нашли упоминание, что однажды он уже делал так — до того, как ушёл в тень. Скорее всего, он хотел проверить, сможет ли Джесси связать это воедино, и она смогла.

	—К сожалению, — вмешался Декер. — Всё вышло на новый уровень. В прошлый вторник вечером ему удалось пробраться к ним в дом. Он собирался провернуть с ними свой трюк с ножом X-Acto, а когда это не вышло — попытался отравить их газом. Похоже, времена, когда он ограничивался посланиями, закончились. Теперь ему нужна только кровь. Поэтому в последнее время вы и не видели у себя друзей. Поэтому сегодня к нам присоединяются коллеги из Службы маршалов США. И поэтому Хант, Эрнандес и Ханна не останутся с нами после этого совещания. Как только закончим, их увезут в место, о котором не будет знать никто, пока Ночной Охотник не будет пойман или уничтожен.

	—Но как мы должны поймать одного из самых печально известных серийных убийц за последние полвека без помощи людей, которые знают о нём больше всех? — спросил детектив Рид.

	—Их рядом не будет, — признал Декер. — Но это не значит, что они не смогут помогать.

	—Именно, — сказала Джесси. — Нас не будет ни в офисе, ни с вами на выездах. Но мы всё равно будем координироваться с группами, которые ведут активное расследование. Есть вопросы — звоните. Нужна информация — скажите. То, что нас нет рядом, не значит, что мы выпали из дела.

	—По плану Уинслоу будет выдавать зацепки, — добавил Декер. — Он уже неделю кропотливо просматривает записи с камер наблюдения. Одно убийство мы поймали на видео — и совершенно очевидно, так и было задумано Ночным Охотником. Он выступал для нас. Мы также знаем, что он предпочитает старые машины, в основном прошлого века. Ему нравятся развалюхи без систем спутниковой навигации. Уинслоу проверяет все автомобили возле мест преступлений, подходящие под описание. Судя по видеороликам и рассказам тех, кто сидит в этой комнате, есть неплохой шанс вычислить его через распознавание лиц. Он умеет прятаться — очень осторожен, — но достаточно одной ошибки, и мы возьмём его на хвост.

	—У меня уже есть список из семи возможных мест, где он мог ошиваться в последнее время, — подал голос Джамил. — И, возможно, есть зацепка по паре автосалонов подержанных машин, где он брал свои тачки. Мы знаем, что за последние несколько месяцев он использовал как минимум три разные машины. Все мы нашли брошенными. Две — выгоревшие дотла. Ни отпечатков, ни ДНК. Не удивлюсь, если у него в запасе есть ещё столько же. К этому приключению он готовился заранее.

	—Вот почему нам предстоит многое наверстать, — сказал Декер. — Разделимся на две группы. Детективы Рид и Брей работают вместе. Детектив Неттлс — в паре с мисс Джентри. Я знаю, что редко допускают, чтобы в расследовании подразделения участвовал следователь не из Лос-Анджелесской полиции, но людей не хватает, а Хант уверяет, что Джентри будет нам полезна. И в деле о недавних убийствах на свадьбе она себя именно так и показала.

	Джесси задумалась: не подозревает ли Декер настоящую причину, по которой она предложила поставить Кэт в пару с Неттлсом? Он был самым неопытным детективом и, возможно, охотнее уступал бы ей, учитывая её репутацию закалённой войной крутой девчонки. Джесси почему-то казалось, что Декер всё понимает — и не возражает. Иногда даже капитану полиции приятно иметь под рукой человека, не связанного ведомственными правилами.

	Джесси обвела взглядом комнату и уловила в группе уверенность, которая её насторожила. Хотя все знали, что Алан Трембли погиб от руки Ночного Охотника, а кое-кто видел видео, где тот пытает Холли Дуглас, ей мерещилось, что некоторые всё ещё не считают серийного убийцу под восемьдесят смертельной угрозой для себя. Джесси решила выбить из них это заблуждение.

	—Слушайте внимательно, — сказала она тихо, но так, что возражать не хотелось. — И не думайте, что это будет прогулка по парку. Человек, за которым вы охотитесь, — не просто пожилой джентльмен с парой фокусов и маленьким клинком. Он блестящий, опытный и хитрый. Он вошёл в наш дом прямо у нас под носом, когда мы были настороже. Он застал Алана Трембли врасплох и оставил истекать кровью на полу хостела. За последние несколько месяцев он убил как минимум троих — просто из-за их инициалов. До того как исчезнуть с радаров два десятка лет назад, он убил больше восьмидесяти человек — по нашим данным, — зарубил их мачете. А сколько он наверняка уничтожил таких, о ком мы никогда не узнаем…

	В комнате повисла тишина. Ханна побледнела. Джесси на миг укололо чувство вины — за то, что она вывалила на младшую сестру-подростка столько ужаса. Но в правде, которую ты вправе знать, всегда есть обратная сторона: её бывает трудно слушать. И она продолжила.

	— Помните: этот тип кайфует от убийства. Это приносит ему радость. И сейчас он, скорее всего, бесится из-за того, что до нас не добрался, — сказала она, кивнув на Райана и Ханну. — И он не отступится. Но его злость, вероятно, заставит его сорваться — возможно, на других невинных, которым просто не повезло иметь «не те» инициалы, и, скорее всего, уже скоро. Он, возможно, уже это сделал. Не недооценивайте его.

	Она взглянула на Декера — ему, похоже, добавить было нечего. По его виду Джесси поняла: он считает, что на этом лучше и закончить.

	— Закругляемся, — сказал он. — Попрощайтесь с этой троицей и за работу. Если мы это не раскроем, они не смогут вернуться к нормальной жизни, а Особый отдел по расследованию убийств, скорее всего, расформируют. Но без давления, конечно.

	Он вышел из комнаты, не добавив ни слова. Остальные выстроились, чтобы пожелать удачи. Никто не спросил, куда они едут. Все были не настолько глупы. Когда все, кроме маршала, вышли, Джесси подошла к Кэт.

	— Райан объяснил, почему мы хотим, чтобы ты была с нами, да? — спросила она вполголоса.

	— Ага, — заверила Кэт. — Вам нужен тот, кто может попадать туда и делать то, чего законным копам нельзя.

	— Это будет для тебя проблемой?

	Кэт посмотрела на неё так, будто её только что оскорбили.

	— Ты как думаешь? — спросила она и добавила: — Я с вами.

	— Отлично, — ответила Джесси. — Потому что, по-моему, твои навыки нам ещё очень понадобятся, прежде чем всё закончится.

	— Извините, что вмешиваюсь, — сказал у них за спиной маршал Мейсон, — но если вы хотите добраться к назначенному времени, выезжать нужно прямо сейчас.

	— Тебе пора, — сказала Кэт. — Просто будь осторожна. Никогда не знаешь, на что способен этот тип.

	— И ты тоже. Ни на секунду не теряй бдительности.

	— Не волнуйся, — сказала Кэт. — Я просто не умею иначе.

	Она сжала Джесси руку и вышла. Теперь остались только они втроём и их защитник — маршал Соединённых Штатов. Он снова закрыл дверь. Когда он заговорил, голос у него был тихий, но твёрдый.

	— На первом участке пути у вас будет водитель — только пока вы не выберетесь из города. Три одинаковые машины выедут из гаража одновременно с вами. Водитель будет применять противослежение, отрабатывая «хвосты» вместе с остальной группой. Когда вы окажетесь за городом и мы убедимся, что за вами не следят, вы пересядете в другую машину. Для вас выделена та, что менее бросается в глаза, чем большой чёрный внедорожник. На ней вы поедете дальше до Уайлдпайнс. На машине стоит GPS-метка, но доступ к вашему местоположению будет только у Службы маршалов, и даже там — у ограниченного круга агентов. Кроме того, у нас есть небольшой полевой офис в Палм-Спрингс. Вот номер. Если возникнут проблемы, спросите маршала Джона Троя. Они будут у вашей двери через сорок пять минут. Понятно?

	— Поняла, — сказала Джесси.

	— Я просто хочу ещё раз повторить: по-моему, это ужасная идея, — сказал Мейсон. — Вы останетесь без защиты, уязвимые, вдали от немедленной помощи.

	— Мы понимаем, Сэм, — тихо сказала Джесси, отводя его в угол комнаты, чтобы Ханна не услышала. — Но моей сестре нужно хотя бы иногда выходить и немного гулять. Она сейчас очень ранима, и держать её взаперти неделями напролёт — это сломает её. Если всё сделать правильно, никто не узнает, где мы. Одна эта мысль — как глоток свежего воздуха.

	— Я только за свежий воздух и хорошие прогулки, — сказал он. — Но я ещё и за быстрые, настороженные глаза и головы, которые крутятся на все стороны. Обещай, что возьмёте это с собой.

	— Обещаю, — сказала Джесси с уверенностью, в которой сама не была уверена.

	Она и правда верила: Ханне нужен шанс хоть ненадолго вырваться из постоянного напряжения. Сойти с ума в четырёх стенах — дело вполне реальное. Но Сэм был прав. Уезжая из города и его защиты, они рисковали. Джесси оставалось надеяться, что оно того стоит.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Понадобилось больше двух часов, чтобы пробки наконец рассосались.

	К тому времени, когда они действительно смогли ехать с разрешённой скоростью, они уже были в Редлендсе — всего в двадцати двух милях от съезда на Уайлдпайнс. За рулём был Райан. Сначала Джесси воспротивилась этой идее, опасаясь, что у него могут быть проблемы с подвижностью: он не сидел за рулём с прошлого июля. Но он настоял — и уже через несколько минут выглядел совершенно уверенно. На заднем сиденье Ханна ушла в телефон. Джесси же всё это время не отрывала взгляда от машин вокруг, высматривая, не следят ли за ними.

	Она заставляла Райана резко и неожиданно перестраиваться, то ускоряться, то снова сбрасывать скорость — насколько это вообще было возможно, когда они тащились двадцать пять миль в час по забитой трассе. Дважды она велела ему без предупреждения съехать на развязке — и тут же вернуться на шоссе. За эти два часа она так и не заметила ни одной подозрительной машины. Если Ночной Охотник действительно шёл за ними, то он был не только умелым серийным убийцей — ему ещё и стоило податься в водители для ФБР.

	Когда они окончательно съехали с трассы в Бэннинге, они направились на юг по шоссе 243, к горам, проехали местную старшую школу и тюрьму, которая стояла пугающе близко к ней. Пересекли небольшой мост — и сразу начали круто подниматься по голому горному склону, по дороге, извивавшейся серпантином.

	Дорога была двухполосной, и никакая машина позади не смогла бы держаться за ними так, чтобы это осталось незамеченным. И всё же Джесси заставляла Райана дважды останавливаться на расширениях у обочины, чтобы пропустить едущих сзади, а потом следила, не задержится ли кто-то поблизости. Никто не задерживался.

	Несмотря на бесконечные шпильки, уже через пять минут они поднялись на несколько тысяч футов. В пыльной дали пустыни Джесси увидела огромную башню, устремлённую в небо. Она знала: это часть гигантского казино-комплекса, построенного посреди нигде. Где-то далеко за ним, как минимум ещё в двадцати милях к востоку, находился пустынный оазис Палм-Спрингс, где, как утверждали, федеральные маршалы были готовы принять её звонок.

	Но ей не дали надолго об этом задуматься: дорога пошла поперёк гор.

	— Слава богу, — пробормотала с заднего сиденья Ханна.

	— Что? — спросила Джесси.

	— Меня от всех этих поворотов тошнит, — сказала она и опустила стекло, несмотря на температуру в сорок с лишним градусов.

	— Может, это потому, что ты пытаешься читать в телефоне, — предположила Джесси. — Лучше смотри вдаль, на горизонт.

	— Не расслабляйтесь, — добавил Райан. — Чую, этот прямой участок ненадолго. Как только перевалим на другую сторону горы, опять начнутся шпильки. Мы сейчас на высоте 3000 футов. Город примерно на 5400, так что нам ещё ехать и ехать. »

	Джесси была так занята, разглядывая местность, что ей даже в голову не пришло раздражаться из-за резких поворотов и головокружительных обрывов. Но она заметила, что, когда они пересекали этот относительно ровный участок дороги, пейзаж изменился. На северной стороне гор, которую они оставляли позади, земля была выжженно-бурой, с редким кустарником и тонкими, искривлёнными деревцами. Попадались длинные отрезки совсем без растительности. Скорее всего, это было последствием одного из многочисленных лесных пожаров, что раз в несколько лет проносились по этим местам. Словно подтверждая её догадку, они проехали мимо группы обугленных чёрных стволов — кладбища деревьев.

	Вскоре они оказались по другую сторону горы. Деревья вдруг стали выше и зеленее. Снег возник будто из ниоткуда — сначала небольшими пятнами, а затем повсюду, укрывая холмы белым покрывалом, которое подступало вплотную к краю недавно расчищенной двухполосной дороги. Потрясало одно: менее трёх часов назад они ещё видели океан, а теперь оказались среди пейзажей, которые легко принять за Скалистые горы.

	Спустя ещё пятнадцать минут бесконечного, извилистого подъёма они увидели хижину, затем гостиницу с христианской тематикой, потом ещё хижины. И после последнего длинного, медленного виража они проехали мимо знака, сообщавшего, что население Уайлдпайнса — 2 477 человек, и вдруг, в одно мгновение, оказались в городе. Они свернули с шоссе 243 на Сентрал-Сёркл-Драйв и внезапно очутились там, что выглядело как главная площадь.

	— Мило тут, — сказала Ханна, озвучивая общее чувство.

	Весь центр представлял собой цепочку уютных лавочек в стиле бревенчатых домиков. Они едва проехали квартал, как миновали два кафе, кофейню, магазинчик ремесленного мыла, галерею стеклодувного искусства и однозальный кинотеатр, который, судя по всему, работал только с пятницы по воскресенье. Над главной дорогой, между двумя телефонными столбами, висел баннер: «Пайнс Джазфест» — всего через двенадцать недель.

	— Я бы ещё покаталась по городу, но, наверное, нам надо в отделение, — сказала Джесси. — Помощник шерифа Макклейн сказал, что встретится с нами в любое время после 14:00, а сейчас уже почти три.

	— Думаю, так и надо, — согласился Райан. — Он расскажет детали дела и отдаст ключи от домика. Потом закинем вещи и начнём опрашивать людей.

	— Может, высадите меня здесь, на главной площади? — предложила Ханна. — Мне ведь незачем быть на этой встрече, правда? А пока вы разговариваете с шерифом, я немного пройдусь, почувствую город. Может, даже найду хорошее место для ужина.

	Джесси не нашла причин возражать. И снова вспомнила: одна из причин, по которой они приехали сюда, заключалась в том, чтобы наконец-то можно было передвигаться без постоянного страха столкнуться с Ночным Охотником в любую секунду. Немного свободы пойдёт сестре на пользу.

	— Ладно, — сказала она. — Отдохни, но, пожалуйста, будь начеку. После всех наших манёвров по дороге сюда я уверена, что за нами не следили. Но если увидишь что-то подозрительное — дай знать. А иначе мы позвоним, когда встреча закончится. Договорились?

	Ханна кивнула, вылезая из машины, и улыбнулась — широко, по-настоящему, — так, как Джесси не видела уже несколько дней. Она захлопнула дверь и направилась прямо в кофейню — как Джесси и предугадала про себя.

	Джесси тяжело сглотнула, пытаясь подавить поднимающееся желание окликнуть Ханну и вернуть её. Впервые за более чем неделю сестра оставалась по-настоящему одна, и это осознание оказалось куда тревожнее, чем Джесси ожидала. Рядом Райан мягко положил ладонь ей на предплечье.

	— С ней всё будет в порядке, — прошептал он, словно читая её мысли. Джесси кивнула, хотя до конца так и не поверила.

	Когда они увидели, что она благополучно вошла внутрь, Райан снова вырулил на дорогу и проехал ещё двести ярдов до подстанции Уайлдпайнс, которая, в отличие от большинства других строений на этой улице, была в основном из бетона. Здание — квадратное, приземистое, рассчитанное прежде всего на практичность, а не на красоту.

	Телефон Джесси завибрировал, и она опустила взгляд. Прочитав сообщение, она не удержалась от смешка.

	— Что там? — спросил Райан.

	— Сообщение от маршала Сэма Мейсона. Пишет, что раз мы уже надёжно в городе, он снимает «хвост», который тянулся за нами сюда.

	— Ничего себе, — восхитился Райан, покачав головой. — Эти парни впечатляют. Я за всю дорогу сюда не заметил ничего подозрительного.

	— Я тоже, — сказала Джесси. — Либо мы начали расслабляться, либо они и правда настолько хороши.

	— Я предпочитаю верить во второе.

	Джесси тоже хотелось верить в это, потому что если маршалы могли отслеживать их так, что они и не подозревали, значит, то же самое мог суметь и кто-то другой. А у этого человека намерения могли быть куда менее благородными. Она постаралась не зацикливаться на этой мысли. Тревога всё равно не поможет. К тому же люди внутри крошечного полицейского участка, на который она сейчас смотрела, нуждались в её помощи. Ей предстояло раскрыть два убийства.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Ветер был пронизывающим.

	Едва они выбрались из машины, Джесси застегнула пальто до самого верха. Она взглянула на телефон и увидела, что температура — около 2 градусов. Они быстро поднялись по ступенькам и юркнули внутрь. Когда Райан распахнул для неё дверь, Джесси окатило тёплым воздухом. Так же быстро, как накинула куртку, она её сняла.

	Оглядевшись, она поняла, что смотреть тут особенно не на что. Крохотную зону ожидания с двумя стульями от остального помещения отделяла стойка из формики. За ней на высоком вращающемся стуле сидела женщина лет шестидесяти в очках с линзами толщиной с донышки бутылок. Она говорила по телефону и едва подняла глаза, когда они вошли.

	Позади неё, за одним из двух столов в участке, сидел грузный помощник шерифа лет двадцати с небольшим, со светлыми, как солома, волосами. Он тоже был на телефоне и отчаянно строчил заметки, внимательно слушая собеседника на другом конце линии. В глубине участка находился второй помощник, стоявший к ним спиной. Он разговаривал с мужчиной, сидевшим на металлической лавке в единственной камере подстанции. Мужчина на лавке выглядел так, будто до сих пор не протрезвел после вчерашних приключений.

	Четвёртого человека в участке Джесси узнала по фотографии, которую показывал им капитан Декер. На стуле у боковой стены сидел помощник шерифа Ричард Макклейн; он читал газету, закинув ноги на журнальный столик. Судя по всему, он был примерно ровесником Декера, но выглядел куда менее измотанным, чем его приятель.

	Его густые волосы всё ещё были скорее «перец», чем «соль», а загорелая, обветренная кожа казалась больше поцелованной солнцем, чем измятой тяжёлой работой. Щёки румянились, а предплечья — видимые из-за закатанных рукавов — выглядели так, будто привыкли рубить дрова. В целом он производил впечатление здоровяка. Может, вот что делает с человеком побег из городской жизни в горы. Он поднял взгляд на них и улыбнулся.

	— Детектив Хосеа и мисс Барнс, верно? — спросил он, используя вымышленные имена, которые им выдали, и поднялся им навстречу. Он оказался выше, чем представляла Джесси, и с едва намечающимся животом, который и не пытался скрывать.

	— Верно, — сказал Райан. — Рад познакомиться, сэр.

	— Зови меня Рич, — сказал он, отмахиваясь от официальностей.

	— Нам пройти к тебе туда, Рич? — спросила Джесси.

	— Вообще-то давайте лучше выйдем назад, за участок, — предложил Макклейн. — Здесь становится душно, когда внутри набирается больше полудюжины людей.

	Он поднял откидную часть стойки, прошёл внутрь, вывел их через парадную дверь, затем они спустились по ступенькам и обошли здание сбоку к его машине, стоявшей сзади.

	— Добрались нормально? — спросил он.

	— В целом да, — ответил Райан. — После Редлендса дорога стала свободнее.

	— Могло быть и хуже, — сказал Макклейн. — Иногда там дальше, за Палм-Спрингс, пробка тянется бампер к бамперу. С девочкой всё в порядке — Хайди, верно?

	— Конечно, — ответила Джесси, держась за легенду, хотя внутри всё неловко коробило. — Мы высадили её на главной площади, чтобы она погуляла, посмотрела. Ей это было не особо интересно.

	— Понимаю. У меня внучка пятнадцати лет. Если этого нет в ТикТоке, для неё этого не существует. Поговорим в машине или на улице?

	— Давайте начнём на улице, пока я ещё могу терпеть холод? — предложила Джесси.

	— Отлично, — сказал Макклейн, будто погода его вовсе не касалась. — Значит так. Рой ввёл меня в курс в общих чертах. Сказал: чем меньше подробностей я знаю, тем лучше мне же, и я склонен согласиться. С моей точки зрения, вы обычные детективы из полиции Лос-Анджелеса, которые помогают из-за необычного характера этого дела.

	— Нас эта версия тоже вполне устраивает, — сказал Райан.

	— Хорошо. Пока что мне удалось скрыть ваше участие от моего начальника, шерифа округа. Ему не понравится, что тут полиция Лос-Анджелеса. Да и его интерес только всё усложнит. Но, признаться, два убийства в таком маленьком сообществе, да ещё и с разницей в считаные дни, да ещё одним и тем же способом — такое бывает редко. Рано или поздно он узнает. Когда узнает, занервничает и полезет защищать свою территорию. Я бы сказал, у вас примерно сорок восемь часов, прежде чем он начнёт давить авторитетом. И тогда, если хотите оставаться в тени, вам, возможно, придётся отойти в сторону. Доступ к моей хижине у вас, конечно, останется, но, возможно, придётся уступить место детективам из округа. Полагаю, вы не хотите, чтобы слишком многие задавали вам личные вопросы, а эти окружные ребята как раз способны.

	— Звучит разумно, — сказала Джесси. — Чем меньше вопросов, тем лучше.

	— Мы тоже придерживались этого принципа, — сказал им Рич. — По правде говоря, как бы это ни казалось вам, городским копам, немного нетипичным, мы изо всех сил старались пока держать детали этих дел в тайне. Нам не нужна паника.

	— И как вам это удалось при двух убийствах? — недоверчиво спросил Райан.

	Рич криво усмехнулся.

	— Это не так трудно, как вы думаете. О втором деле почти никто ещё не знает — тело нашли только сегодня утром. А про смерть первой жертвы люди в курсе, но мы с её мужем решили, что смаковать кровавые подробности сейчас никому не на пользу. Большинство по-прежнему считают, что она умерла по естественным причинам, и мы пока не видим необходимости срочно исправлять эту версию.

	Джесси понимала потрясение Райана, но само решение её не смущало. Чем меньше людей знали правду, тем больше у неё было преимуществ как у следователя. В таком крошечном городке, стоит слухам разойтись, — и нормально проводить опросы будет почти невозможно. А ещё повышенное внимание к жертвам означало бы повышенное внимание к ней и к Райану, а это ставило под угрозу их личности.

	— Так с чего начнём? — спросила она, решив двигаться дальше.

	— Я подумал, что стоит сразу нырнуть в дела, чтобы не терять время, если вы не против, — предложил Макклейн, жестом приглашая их садиться в машину. — Ключи от хижины я вам дам, осмотрите её позже.

	— Отлично, — сказал Райан, открывая Джесси переднюю дверь.

	— Тогда договорились, — ответил Рич и добавил: — И если окажется, что хижина вам не подходит, просто скажите. Я не обижусь. Есть и другие варианты. Я дружу с парой, которая сдаёт коттеджи, — Лиэнн и Пол Тобиас. Возможно, у них ещё что-то осталось. И всегда есть курорт «Риггс-Маунтин» на шоссе 243. Он не такой шикарный, как звучит название, скорее мотель. Но он в стороне от основных дорог, так что там не бывает большого потока. Может, и вовсе окажетесь единственными постояльцами. Уверен, Стэнли и Шарлотта сделают вам скидку просто ради того, чтобы заполучить клиентов.

	— Уверена, у тебя всё отлично получится на своём месте, — заверила его Джесси, не добавив, что не хочет втягивать в их личные обстоятельства больше людей, чем необходимо. Она сменила тему: — Декер рассказал нам только самое основное. Можешь ввести нас в курс дела?

	Они все сели в машину и закрыли двери, прежде чем Макклейн ответил.

	— Конечно. Наши две жертвы — Клариса Кимбл и Сара Рипли. Клариса — местная старожилка: выросла здесь, ненадолго уезжала, а потом вернулась и прожила здесь последние десять лет; замужем, детей нет. Она держала лавку ароматерапии и была вице-президентом местной торгово-промышленной палаты. Её убили в ночь на воскресенье возле её дома. Её трижды ударили ножом — в верхнюю часть туловища и в шею. Муж нашёл её вскоре после этого.

	— А вторая жертва? — спросил Райан.

	— Сара Рипли. Мы сначала поедем к ней. Она не местная, но часто здесь бывала. Они с мужем живут в Лос-Анджелесе, но у них есть дом на Роквью-драйв. Насколько я понимаю, муж приезжает редко, а вот Сара бывала здесь довольно регулярно. Говорят, она была на пороге открытия второго филиала своего магазина, который у неё в Лос-Анджелесе. Её убили прошлой ночью. Остальное, что я знаю, расскажу, когда доберёмся. Отсюда ехать всего пять минут.

	— Прежде чем мы туда поедем, я хотел понять, какими ресурсами мы располагаем? — уточнил Райан.

	— По криминалистике — в основном тем, к чему вы привыкли. Оба тела увезли к коронеру в Перрис. Это примерно в часе езды к западу отсюда, но ближе вариантов нет. По людям: в участке один дежурный по жилому сектору. Это Гаррет Хикс. Вы видели, как он утихомиривал пьяницу в камере. Он молодой, но толковый; вырос в этой общине, знает почти всех и держится неприметно. Он будет полезен. Сейчас я его вызову, — сказал он и, прежде чем продолжить, заговорил в рацию. — Гаррет, выйди, пожалуйста, к заднему входу. Мы едем к дому Рипли.

	— Есть, сэр, — тут же ответили.

	— Обычно мы назначаем в город второго заместителя на день, по очереди, — продолжил Макклейн. — Но из-за убийств второй заместитель в последнее время фактически закреплён здесь надолго. Сегодня это Пит Трейвен. Он живёт чуть ниже по горе, в Хемете, но район знает хорошо. Он будет разбирать сегодняшние вызовы, не связанные с убийствами. В остальном я смогу быть здесь через час, если вы совсем увязнете, но я надеюсь этого избежать. Чем чаще я здесь появляюсь, тем больше это привлекает внимания.

	— Постараемся как можно меньше втягивать вас в это, — сказал Райан.

	Заместитель Гаррет Хикс вышел через заднюю дверь. Раньше, когда он разговаривал с пьяницей в камере, Джесси толком его не разглядела. Теперь же увидела — перед ней был настоящий дуб. Ростом он был не меньше метра девяноста пяти и весил около ста килограммов; широкие плечи, бёдра толщиной с Джессины талию. Чёрные волосы — короткая стрижка, почти под машинку, лицо — тёплое, открытое. Ей казалось, что после школы прошло не больше пары лет.

	— Кстати, — добавил Макклейн, — Гаррет не знает, кто вы на самом деле и каковы ваши личные обстоятельства. Он знает только, что вы здесь, чтобы помочь раскрыть эти убийства, и что ему не следует слишком любопытствовать насчёт вас. Кроме деталей дела, можете рассчитывать: он будет смотреть в оба и держать язык за зубами.

	Заместитель Хикс сел на заднее сиденье рядом с Райаном, и разговор оборвался.

	— Извините за задержку, — сказал он. — Расти грозился блевануть на пол, а не в унитаз, пока я не сказал, что ему же потом это и оттирать.

	— Ничего страшного, — сказал Рич. — Гаррет, это Рэнди Хосеа и Дженнифер Барнс. Они ведут следственную работу в полиции Лос-Анджелеса. Ты будешь помогать им во всём, что потребуется.

	— Приятно познакомиться, заместитель, — сказал Райан, пожимая ему руку.

	— Взаимно, — ответил он. — Только зовите меня Гаррет. Даже Рич здесь меня «заместителем» не называет.

	— Ну ладно, Гаррет, я Дженнифер, — сказала Джесси, и имя странно прозвучало у неё на языке. — Рич говорит, ты тут всех хорошо знаешь.

	— Так точно, мэм, — ответил Гаррет. — Родился и вырос здесь. Если вам нужно что-то узнать о местных, я — ваш человек.

	Как бы старомодно это ни звучало и как бы это ни заставляло её чувствовать себя старой, Джесси не стала просить его не называть её «мэм». На это она скорее отзовётся, чем на своё выдуманное имя.

	— Ну и куда ты посоветуешь поехать сначала, Гаррет? — спросила она.

	Он на секунду задумался, прежде чем ответить.

	— Ну, если Рич не возражает, первым делом я бы поехал на участок Рипли. Это самое свежее место преступления, и раз погода почти не изменилась со вчерашней ночи, там ещё могут остаться вещественные следы — такие, какие вы, возможно, найдёте, а мы пропустили.

	— Думаю, это мудрое решение, — согласился Рич.

	— Звучит хорошо, — добавила Джесси, впечатлённая скромностью Гаррета.

	— Только одно имейте в виду, — сказал он, когда они тронулись. — Там всё довольно жутко. Даже без тела крови повсюду. Приготовьтесь.

	Джесси кивнула. Райан сделал то же самое. Ни один из них не сказал, что они видели и пережили такой ужас, какой ему и представить не под силу. Джесси коснулась ключицы — там до сих пор виднелся шрам, тянувшийся от шеи к плечу: след пыток, которым подверг её родной отец, когда ей было шесть, незадолго до того, как он вспорол её матери живот прямо у неё на глазах.

	Гаррету не нужно было об этом знать. У него ещё оставалась вера в то, что добра в мире больше, чем зла. Не ей было разубеждать его. Он и сам узнает — достаточно скоро.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Прошло немало времени, прежде чем Ханна наконец позволила себе расслабиться.

	Всю последнюю неделю она фактически провела взаперти. Конечно, это был большой ранчо-дом в долине Сан-Фернандо. Но сути это не меняло: ей ни разу даже не разрешили воспользоваться огромным бассейном на заднем дворе. Она должна была всё время оставаться в помещении, подальше от окон, и, кроме ванной и спальни, — всегда хотя бы с одним агентом поблизости. Привыкнуть к тому, что она действительно одна и может свободно перемещаться, оказалось не так-то просто.

	Заказав маккиато и устроившись в потёртом кожаном кресле в углу кофейни под названием Elevated Grounds, она наблюдала за тем, как посетители приходят и уходят: сперва настороженно, а потом уже скорее из любопытства. Понадобилось несколько минут, чтобы маленький колокольчик, звеневший каждый раз, когда открывалась дверь, перестал заставлять её судорожно втягивать воздух от тревоги. Но вскоре она освоилась. Более того, наблюдать за людьми оказалось так интересно, что она почти не смотрела в телефон.

	Это была одна из самых разномастных компаний, что ей доводилось встречать за последнее время, а ведь она жила на окраине Голливуда, где «разномастный» — обычное дело. На патио прямо снаружи, там, где она сидела, пожилая женщина хипповатого вида с длинными косами как минимум трёх цветов разговаривала с двумя байкерами в кожаных куртках и с цепями на ремнях.

	В углу кофейни худощавый, нервный парнишка лет восемнадцати с растрёпанными волосами распаковывал виолончель перед скорым выступлением. Пока он возился, он разговаривал с бариста — девушкой, похожей на модель, которая только что ушла с фотосессии, рекламирующей какой-нибудь кофейный продукт. Она была ослепительно красива и, хотя виолончелист прекрасно это понимал, сама она казалась непринуждённо равнодушной к тому впечатлению, которое производила на него.

	Внимание Ханны отвлёк громкий шум у двери. Плечи у неё непроизвольно напряглись — пока она не поняла, что это всего лишь компания подростков, примерно её возраста, зашла за перекусом после школы и порцией кофеина. Но выглядели они точно не как ребята из её школы.

	Некоторые несли инструменты. У одного под мышкой был большой футляр-портфель и мольберт. У другой за спиной болталась сумка для фотоаппарата. Татуировки и пирсинг — повсюду, а одежда варьировалась от панка до готики; одна девушка сняла куртку и показала то, что было похоже на бальное платье дебютантки. Никто из них, похоже, не считал, что выглядит как-то необычно. Как и завсегдатаи кофейни.

	Джесси старалась не пялиться, но то и дело отрывалась от телефона и поднимала глаза — насколько могла, не привлекая к себе внимания. После того как они сделали заказ, парочка уселась на большой диванчик рядом с её креслом. Девушка в «дебютантском» платье — с длинными волнистыми светлыми волосами, где тут и там пробегали зелёные и розовые пряди, — посмотрела на неё и улыбнулась.

	— Ты в этом семестре новенькая? — спросила она.

	— Простите? — отозвалась Ханна, не понимая, о чём речь.

	— Я тебя не узнала, вот и решила, что ты приехала на весенний семестр в консерваторию.

	— В консерваторию? — повторила Ханна, понимая, что звучит по-дурацки.

	— В художественную консерваторию «Уайлдпайнс», — сказал парень рядом с ней, тот самый, с мольбертом и портфелем. — Она чуть в стороне от трассы 243, на Брукгейт-роуд. Мы все там учимся.

	— А, нет — я просто заехала в город, — призналась Ханна. — Я даже не знала, что здесь есть школа.

	— Извини, что я так решила, — сказала девушка-дебютантка. — Просто у тебя такой вид. Я, кстати, Патрис.

	— Привет, я Ха… Хайди, — поспешно поправилась она. — И какой у меня вид?

	Патрис бросила взгляд на парня с мольбертом, улыбнулась и снова повернулась к ней.

	— Трудно объяснить, — сказала она. — В консерватории все с художественной жилкой. Поэтому мы туда и поступили. А от тебя прямо веет… этим. Ты уверена, что я промахнулась?

	— Я люблю готовить, — предложила Ханна. — Это считается? Я вообще-то думала после выпуска пойти в кулинарное училище.

	— Ну вот, значит, оно, — сказала Патрис.

	— И да, считается, — добавил парень с мольбертом. — Уверен, ты любишь, чтобы еда выглядела как произведение искусства. Я угадал?

	Ханна сделала вид, что её ничуть не ошарашили ни его небесно-голубые глаза, ни густые светлые волосы, почти такие же длинные, как у неё.

	— Если подумать, да, я правда много времени трачу на оформление.

	— Ну вот, мы так и знали, — сказал парень. — Кстати, я Крис.

	— Привет, — сказала Ханна, чувствуя, что вот-вот сделает то, чего никогда не делает: покраснеет.

	— Знаешь, — сказала Патрис, — у них есть летняя программа по культуре коренных народов и кухне. Может, это и не то же самое, что учиться у лауреата премии Джеймса Бирда, но, уверяю, будет очень здорово. Ты бы присмотрелась; пусть твои родители запишут тебя на экскурсию по кампусу.

	— Спасибо, я упомяну, — сказала Ханна, и от слов про «родителей» у неё вдруг поднялась защита. Её — и родные, и приёмные — давно лежали в земле.

	— Очень надеюсь, — сказал Крис, широко ухмыляясь; его белые зубы блеснули в позднем послеполуденном солнце. — Только нам, к сожалению, пора выдвигаться. Сальваторе вон там всегда начинает своё сольное выступление на виолончели в 15:30, и он считает грубостью, если кто-то уходит, когда он уже начал.

	— К тому же, хоть у нас и школа искусств, домашку никто не отменял, — добавила Патрис. — Кстати, мило, что ты можешь приехать сюда в среду. Ты ещё на зимних каникулах или как?

	— Нет, — сказала Ханна, не в силах придумать убедительный ответ, — там всё немного сложнее… что-то вроде семейных дел.

	— Не допрашивай девочку, Патрис, — укорил Крис. — В общем, мы сегодня вечером все будем тусоваться в «Уайлдиолоджи», часам к девяти. Там есть открытая терраса с видом на Блуберри-Крик. Мы любим играть в настолки у огня и слушать паршивые кавер-группы. Дурацкое веселье. Приходи, Хайди.

	Внутри у Ханны всё тревожно забурлило. Её давно не звали ни на какие встречи, куда ей казалось бы безопасно идти, — тем более кто-то такой милый, как Крис.

	— Я подумаю, спасибо, — ответила она, надеясь, что звучит достаточно непринуждённо.

	Остальные из их компании уже получили еду и напитки и вежливо ждали у двери, так что Патрис и Крис поднялись, чтобы к ним присоединиться.

	— Помни моё предупреждение насчёт Сэл, — прошептал Крис ей на ухо, прежде чем уйти. Жар его дыхания на коже пробежал дрожью по её шее.

	Когда они ушли, она решила сделать то же самое. Она не знала, сколько времени у неё осталось, прежде чем Джесси и Райан приедут за ней, и ей хотелось получше прочувствовать городок, пока есть шанс. Она посмотрела, как все студенты набились в фургон с логотипом консерватории на боку, и подождала, пока он не скроется из виду, прежде чем выйти из Elevated Grounds.

	С минуту она оглядывалась, пытаясь понять, куда идти. Потом решила подняться в гору по Central Circle Drive, в сторону странноватого торгового пятачка с магазином одежды, канцелярской лавкой и местом, где, судя по вывеске, продавали и мороженое, и вяленую говядину.

	Хоть это было меньше пятидесяти метров, к тому времени, как она дошла, она уже слегка задыхалась. Недавнее отсутствие тренировок вкупе с высотой делало своё дело. Она зашла в мороженицу и взяла маленький рожок мятного мороженого с шоколадной крошкой — перекусить до ужина. Потом заглянула в канцелярский магазинчик по соседству.

	За кассой стояла пожилая женщина. Приятно полная, с седыми кудрями и очками на шнурке, чтобы можно было снять и не потерять. Оправа была украшена чем-то вроде нарисованных от руки лепестков. На ней был зелёный фартук, тоже с цветочным узором. Вверху фартука, прописными буквами, было вышито имя «Мод».

	Почему-то она напомнила Ханне старика, которого она нашла лежащим на улице чуть больше недели назад. У него был сердечный приступ, и она отвезла его в больницу, где он умер, сжимая её руку. Позже она узнала, что он был пережившим Холокост по имени Эдвард Векслер и в итоге создал юридический фонд, который возвращал семьям реликвии, украденные нацистами, и добивался наказания виновных.

	Всякий раз, когда ей становилось жалко себя, она вспоминала, через что прошёл тот человек, и как сумел это пережить. Глядя сейчас на эту женщину, она вдруг поняла, что именно её с ней связывает. У них были одинаковые глаза: усталые, но добрые.

	— Ничего, если я зайду с этим? — спросила Ханна, приподняв рожок.

	— Конечно, милая, — сказала женщина, голосом, в котором было столько бабушкиного тепла, — только, пожалуйста, осторожнее.

	— Спасибо, — сказала Ханна.

	Больше в магазине никого не было, и ей не было неловко не спешить, разглядывая отдел с поздравительными открытками. Потом она подошла к стене с сувенирными безделушками. Среди них оказался браслет-талисман с одинокой сосной. Она как раз примеряла его, когда в магазин вошли три пары среднего возраста — шумные и развязные.

	Почему-то она сразу поняла, что они из Лос-Анджелеса. Может, по одежде или по манере говорить, но сомнений не осталось. Бабушка Мод — так Ханна уже мысленно стала её называть — на миг растерялась. Одна из пар тут же направилась к кассе, и жена спросила что-то про печать на заказ. Похоже, бабушка Мод вопроса не поняла.

	Не успев даже осознать, что делает, Ханна вдруг неторопливо направилась к выходу. Никто на неё не смотрел. Внутри знакомо вспыхнул адреналин: она поняла, что стоит на пороге того, чтобы выйти из магазина с неоплаченным браслетом на запястье. Ещё один шаг.
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	Толкнув дверь, она ощутила, как кайф момента слегка мутнеет от другой, куда менее знакомой эмоции: стыда.

	Что, чёрт возьми, ты творишь? После всей работы с доктором Леммоном ты правда собираешься всё это перечеркнуть ради острых ощущений от кражи браслета-талисмана за 13 долларов из магазина местной бабушки?

	Она остановилась на крыльце прямо у двери и молча застыла, прикидывая, как поступить дальше. Через несколько секунд неприятного бурления в животе она развернулась и вошла обратно в магазин. Пара, которая только что наезжала на продавщицу, уже вернулась к своим друзьям. Все они громко щебетали друг с другом.

	Ханна подошла к кассе, к бабушке Мод, которая явно испытала облегчение от того, что может говорить с кем угодно, только не с той парочкой, что недавно от неё отстала.

	— Простите, — тихо сказала Ханна, наклоняясь над прилавком. — Я так торопилась уйти, когда ввалились эти шумные люди, что, не подумав, просто вышла с этим браслетом с подвесками на руке. Если вы не хотите, чтобы меня арестовали, я бы хотела его купить.

	— Какая же ты лапочка, — сказала бабушка Мод. — Спасибо, что вернулась. Знаешь, не каждый бы так сделал.

	— Правда? — спросила Ханна, вполне убедительно изображая потрясение.

	— Ещё бы, — заговорщицки сказала бабушка Мод. — Итак, посмотрим… Кажется, эта подвеска стоит 13 долларов. А что если я сделаю тебе скидку за честность среди недели? Пусть будет 8.

	— О нет, я не могу, — ответила Ханна. — Вам не стоит награждать меня за то, что я спохватилась только сейчас.

	— Я настаиваю, — сказала бабушка Мод. — 8 долларов. Наличными или картой?

	— Давайте наличными. Не хочу, чтобы с вас ещё и комиссию за обслуживание содрали, когда вы и так делаете мне скидку.

	— Видишь, ты и правда лапочка, — сказала бабушка Мод, принимая у неё десятидолларовую купюру.

	Ханна подумала, не может ли это стать неплохой схемой — выходить из магазинов с вещами, а потом сразу же возвращаться, вся в извинениях, в надежде получить приличную скидку. Она раздражённо тряхнула головой, злясь на свою, казалось, полную неспособность просто функционировать в обществе как нормальный человек.

	Она смотрела, как бабушка Мод отсчитывает сдачу, когда звякнул колокольчик над открывшейся дверью, и Ханну накрыло тревожным чувством. Она обернулась и увидела: в магазин вошёл крепкий мужчина во всём чёрном. На вид ему было лет сорок, густая аккуратно подстриженная борода, тёмные солнцезащитные очки. Несмотря на очки, Ханна поняла, что он смотрит прямо на неё.

	— Вот твоя сдача, милая, — сказала бабушка Мод, протягивая купюры.

	Ханна поблагодарила её и быстро протиснулась мимо мужчины, который лишь для приличия чуть сдвинулся в сторону, позволяя ей выйти. Оглянувшись, когда шла вдоль крыльца, она увидела, что он всё ещё следит за ней взглядом. Повинуясь инстинкту, она юркнула в магазин одежды по соседству и сразу же прошла в дальний угол, за стойку, набитую варежками, перчатками и меховыми наушниками.

	Через несколько секунд мужчина вошёл следом и снял очки. Его тёмные глаза окинули магазин. Ханна тоже огляделась и заметила, что других покупателей внутри нет. Более того — она не увидела и сотрудников.

	Мужчина двинулся в её сторону, и Ханна почувствовала, как сердце застучало громче. В этот момент из подсобки вышел молодой парень лет двадцати с небольшим. Он заметил Ханну в углу и улыбнулся.

	— Могу я вам помочь?

	— Да, — быстро сказала Ханна, понимая, что крепыш теперь узнает, где она. Она шагнула к парню и наклонилась ближе. — У вас есть туалет, которым можно воспользоваться? Мне вдруг стало нехорошо.

	— Конечно, — сказал он, явно не желая расспрашивать. — Вон там, сзади налево.

	— Большое спасибо, — сказала она и добавила шёпотом: — Кстати, я видела, как тот мужчина разглядывал ваши шарфы из мериносовой шерсти.
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